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הערט כּבֿוד דײַן פֿאָטער און דײַן מוטער , כּדי דײַנע טעג זאָלן לענגערן אין דעם לאַנד װאָס יהוה דײַן גאָט גיט 
דיר .-עקסאָדוס20:12 


מײַן זון ,זאָלסט ניט פֿאַראַכטן די שטראָף פֿון גאָט ;און זאָלסט ניט מיד ווערן פֿון זײַן תיקון :װאָרום דעם גאָט 
האָט ליב ;ער קערט ;און וי אַ פֿאָטער דער זון װאָס ער האָט ליב משלי3:11-12 


די משלי פון שלמה .א קלוגער זון פרייט א פאטער ‏ אבער א נארישער זון איז די שוועריגקייט פון זיין מוטער . 
משלי!:10 


הערט צו דײַן פֿאָטער װאָס האָט דיך געבאָרן ,און פֿאַראַכט ניט דײַן מוטער ווען זי איז אַלט. משלי23:22 


קינדער ,פאָלגן אייערע עלטערן אין די האר :פֿאַר דאָס איז רעכט .כבוד דיין פאטער און מוטער) ;װאָס איז 
דאָס ערשטע געבאָט מיט הבטחה (;אַז עס זאָל זיין גוט מיט דיר ,און דז זאלסט לאַנג לעבן אויף דער ערד . 
עפעזערבֿ-6:1 


כּבֿוד דײַן פֿאָטער מיט דײַן גאַנצן האַרצן ,און ניט פֿאַרגעסן די צער פֿון דײַן מוטער .געדענק אַז דו ביסט 
געבוירן געװאָרן פון זי ; און וי קענסטו זי פֿאַרצאָלן װאָס זיי האָבן דיר געטאָן ?עקקלעסיאַסטיקוס7:27-28 


עקקלעסיאַסטיקוס3:1-16 

1הערט צו מיר אײַער אָב , קינדער , און עשׂה דערנאָך , כּדי איר זאָלט זיין זיכער. 

גװאָרעם ה 'האָט נתן דעם אָב כבוד איבּער די בָּנִים ,אוּן ער האָט חזק די רשות פוּן דער אִם איבּער די זין. 
כֿווער עס מכבד זיין אָב , מכפּר אויף זיינע זינד; 

4און דער ,װאָס מכבד זיין מוטער , איז וי איינער װאָס זאמלט אוצרות. 

כֿװער עס מכבד זיין אָב {װעט שׂמח זיין פוּן זייַנע בָּנִים ;און אַז ער טוט זײַן תּפֿילה ,(װעט מען אים הערן. 
6דער ,װאָס מכבד זיין אָב {וועט האָבן אַ לעבן לאַנג ;און דער ,װאָס איז פאָלגן צו גאָט {װעט זיין אַ טרייסט 
פֿאַר זיין מוטער. 

7דער ,װאָס ירא ה ,'וועט כּבֿוד זײַן פֿאָטער ,און ער וועט עבד צו זייַנע עלטערן ,וי צו זיינע אדונים. 

8כבד דייַן אָב אוּן אַם אי אין דָּבָר אוּן אין מַעשׂ,כּדי אַ ברכה זאָל בוא אויף דיר פוּן זיי. 

פֿװאָרום די ברכה פֿון דעם פֿאָטער מאַכט די הײַזער פֿון קינדער ;אבער די קללה פון דער מוטער ווארצלט 
אויס יסודות. 

0אָלסט זיך נישט כבוד אין דער בושה פוּן דיין אָב ;װאָרום דער שאַנד פֿון דײַן פֿאָטער איז דיר ניט קיין 
כּבֿוד. 

1ווארים דער כבוד פון א מענטש איז פון דעם כבוד פון זיין פאטער ;און אַ מוטער אין בושה איז אַ חרפה 
פאַר די קינדער. 

2 מיין זון , הילף דיין פאטער אין זיין עלטער , און ניט צער אים אַזױ לאַנג וי ער לעבט. 

3און אוב זיין פארשטאנד פארפעלט ,האט סבלנות מיט אים ;און ניט פֿאַראַכט אים ווען דו ביסט אין דיין פול 
שטאַרקײַט. 

4'ואָרעם דער עזר פוּן דייַן אָב וועט נישט שכח ווערן , און אנשטאט חַטֵּאת ועט מען צוגעלייגט ווערן דיך 
אויפצובויען. 

5אין דעם יוֹם פוּן דייַן צרה וװעט עס זכר ווערן ;אוי ך דיינ ע זינד ן װעל ן זי ך צעגאםן , וו י אי ז אי ן דע ר 
שיינע ר ווארעמע ר וועטער. 

6ער וואס פארלאזט זיין פאטער איז וי אַ חילול השם ;און דער װאָס צערנט זײַן מוטער ,איז געשאָלטן פֿון 
גאָט. 


